
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 34MM MEDIUM
ALUMINUM SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and
designed specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling
guns. Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount.
Ultra-High provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000087
Mfr. No.: 306-63
Finish: Matte Black
Height: 1.125''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.15kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind dafür konzipiert, eine sichere und stabile Montageslösung für deine Optik auf stark
rückstoßenden Waffen zu bieten. Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du dieses Produkt sicher
und effektiv verwendest, gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit den Spezifikationen deiner Waffe und deines Zielfernrohrs
kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Verwende die ZielfernrohrRinge immer wie vorgesehen und befolge die Spezifikationen des Herstellers.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Wenn du während der Installation oder Verwendung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gefahrenidentifikation: Unsachgemäße Installation oder Verwendung kann zu einer Fehlstellung oder
Ablösung des Zielfernrohrs führen, was Verletzungen oder Schäden verursachen kann.
Übermäßiges Anziehen vermeiden: Beim Sichern der Ringe an der Montage solltest du die
empfohlenen DrehmomentSpezifikationen nicht überschreiten, um Schäden an der Hardware oder der
Waffe zu vermeiden.
Kompatibilität überprüfen: Stelle sicher, dass der Durchmesser des Zielfernrohrrohrs von 34 mm mit
den Spezifikationen deines Zielfernrohrs übereinstimmt, um eine unsachgemäße Passform zu vermeiden.
Schutzkleidung verwenden: Ziehe in Betracht, beim Installieren oder Einstellen der ZielfernrohrRinge
eine Schutzbrille zu tragen, um deine Augen vor potenziellen Trümmern zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und geeignete
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:2.

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Montage und richte sie gemäß den Anweisungen des
Herstellers aus.
Sichere die Ringe mit der bereitgestellten Hardware und einem Drehmomentschlüssel. Befolge die
empfohlenen DrehmomentEinstellungen:

Standard .823" (2 cm)
Medium .885" (22,5 mm)
Medium Hoch 1.0" (2,5 cm)
Hoch 1.125" (2,8 cm)



Ultra Hoch 1.378" (3,5 cm)
Überprüfe, ob die Ringe fest angebracht sind und das Zielfernrohr korrekt in den Ringen sitzt.

Verwendung:3.

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der ZielfernrohrRinge, insbesondere nach intensivem
Gebrauch oder Transport.
Stelle dein Zielfernrohr nach Bedarf ein und achte darauf, dass es sicher montiert bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es in deiner Region spezifische Recyclingrichtlinien
für Metalle gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller direkt über die
offiziellen Kanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner MAXIMIZED
SCOPE RINGS von Badger Ordnance gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance. These scope rings are designed to
provide a secure and stable mounting solution for your optics on hardrecoiling firearms. This safety instruction
guide is intended to ensure your safe and effective use of this product, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope specifications.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before use.
Always use the scope rings as intended and follow the manufacturer's specifications.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any irregularities during installation or use, cease use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: Improper installation or use can lead to scope misalignment or detachment,
which may cause injury or damage.
Avoid Overtightening: When securing the rings to the mount, do not exceed recommended torque
specifications to prevent damage to the hardware or firearm.
Check Compatibility: Ensure that the scope tube diameter of 34mm matches your scope specifications
to avoid improper fit.
Use Protective Gear: When installing or adjusting the scope rings, consider wearing safety glasses to
protect your eyes from potential debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Place the scope rings onto the mount and align them according to the manufacturer's instructions.
Secure the rings using the provided hardware and a torque wrench. Follow the recommended
torque settings:

Standard .823" (2cm)
Medium .885" (22.5mm)
Medium High 1.0" (2.5cm)
High 1.125" (2.8cm)
Ultra High 1.378" (3.5cm)

Check that the rings are firmly attached and the scope is properly seated within the rings.

Usage:3.



Regularly check the tightness of the scope rings, especially after heavy use or transportation.
Adjust your scope as needed, ensuring it remains securely mounted.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of in regular household waste if your area has specific recycling guidelines for metals.

Contact Information for Further Support
For inquiries related to safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer directly
through their official channels. Always ensure you have the product details at hand when seeking support.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MAXIMIZED SCOPE RINGS from
Badger Ordnance. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
ANILLOS PARA VISOR MAXIMIZED BADGER
ORDNANCE 34MM MEDIOS DE ALUMINIO
Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS PARA VISOR MAXIMIZED de Badger Ordnance. Estos anillos están diseñados para
proporcionar una solución de montaje segura y estable para tus ópticas en armas de fuerte retroceso. Esta guía
de instrucciones de seguridad tiene como objetivo garantizar tu uso seguro y efectivo de este producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos para visor sean compatibles con las especificaciones de tu arma y visor.
Inspecciona regularmente los anillos para visor en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Siempre usa los anillos para visor según lo previsto y sigue las especificaciones del fabricante.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si notas alguna irregularidad durante la instalación o el uso, cesa el uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros: La instalación o el uso inadecuados pueden llevar a un desalineamiento del
visor o a la separación, lo que puede causar lesiones o daños.
Evita el Apriete Excesivo: Al asegurar los anillos al montaje, no excedas las especificaciones de par de
apriete recomendadas para evitar daños en el hardware o en el arma.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que el diámetro del tubo del visor de 34mm coincida con las
especificaciones de tu visor para evitar un ajuste inadecuado.
Usa Equipo de Protección: Al instalar o ajustar los anillos para visor, considera usar gafas de seguridad
para proteger tus ojos de posibles escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: una llave de par y destornilladores apropiados.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:2.

Coloca los anillos para visor sobre el montaje y alinéalo según las instrucciones del fabricante.
Asegura los anillos utilizando el hardware proporcionado y una llave de par. Sigue las
configuraciones de par recomendadas:

Estándar .823" (2cm)
Medio .885" (22.5mm)
Medio Alto 1.0" (2.5cm)
Alto 1.125" (2.8cm)
Ultra Alto 1.378" (3.5cm)

Verifica que los anillos estén firmemente sujetos y que el visor esté correctamente colocado dentro
de los anillos.

Uso:3.



Revisa regularmente la tensión de los anillos para visor, especialmente después de un uso intenso
o transporte.
Ajusta tu visor según sea necesario, asegurándote de que siga montado de forma segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y metal.
No lo deseches en la basura doméstica regular si tu área tiene directrices específicas de reciclaje para
metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, contacta directamente al
fabricante a través de sus canales oficiales. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano al buscar
soporte.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus ANILLOS PARA VISOR MAXIMIZED
de Badger Ordnance. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Guide de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les MAXIMIZED SCOPE RINGS de Badger Ordnance. Ces anneaux de lunette sont conçus
pour offrir une solution de montage sécurisée et stable pour tes optiques sur des armes à fort recul. Ce guide de
sécurité est destiné à assurer ton utilisation sûre et efficace de ce produit, en conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec les spécifications de ton arme et de ta
lunette.
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilise toujours les anneaux de lunette comme prévu et suis les spécifications du fabricant.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Si tu remarques des irrégularités lors de l'installation ou de l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation
et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Identification des Risques: Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner un
désalignement ou un détachement de la lunette, ce qui peut causer des blessures ou des dommages.
Évite le Serrage Excessif: Lorsque tu fixes les anneaux au montage, ne dépasse pas les spécifications
de couple recommandées pour éviter d'endommager le matériel ou l'arme.
Vérifie la Compatibilité: Assuretoi que le diamètre du tube de la lunette de 34 mm correspond aux
spécifications de ta lunette pour éviter un ajustement incorrect.
Utilise un Équipement de Protection: Lors de l'installation ou de l'ajustement des anneaux de lunette,
pense à porter des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris potentiels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble les outils nécessaires : une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.
Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation:2.

Place les anneaux de lunette sur le montage et aligneles selon les instructions du fabricant.
Fixe les anneaux en utilisant le matériel fourni et une clé dynamométrique. Suis les réglages de
couple recommandés :

Standard .823" (2cm)
Moyen .885" (22.5mm)
Moyen Haut 1.0" (2.5cm)
Haut 1.125" (2.8cm)
Ultra Haut 1.378" (3.5cm)

Vérifie que les anneaux sont bien fixés et que la lunette est correctement placée dans les
anneaux.



Utilisation:3.

Vérifie régulièrement le serrage des anneaux de lunette, surtout après une utilisation intensive ou
un transport.
Ajuste ta lunette si nécessaire, en veillant à ce qu'elle reste solidement fixée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et
en métal.
Ne le mets pas dans les déchets ménagers réguliers si ta région a des directives spécifiques de recyclage
pour les métaux.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions liées à la sécurité, à l'installation ou à la performance du produit, merci de contacter
directement le fabricant par ses canaux officiels. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main
lorsque tu cherches du soutien.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes MAXIMIZED SCOPE RINGS de
Badger Ordnance. Merci de prioriser la sécurité et la conformité.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto gli MAXIMIZED SCOPE RINGS di Badger Ordnance. Questi anelli per ottiche sono
progettati per fornire una soluzione di montaggio sicura e stabile per le tue ottiche su armi a rinculo forte.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è destinata a garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con le specifiche della tua arma e dell'ottica.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza sempre gli anelli per ottiche come previsto e segui le specifiche del produttore.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se noti irregolarità durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Identificazione dei Rischi: Un'installazione o un uso improprio possono portare a disallineamento o
distacco dell'ottica, il che può causare infortuni o danni.
Evitare il Serraggio Eccessivo: Quando fissi gli anelli al montaggio, non superare le specifiche di
coppia raccomandate per prevenire danni all'hardware o all'arma.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che il diametro del tubo dell'ottica di 34mm corrisponda alle
specifiche della tua ottica per evitare un montaggio improprio.
Utilizza Equipaggiamento di Protezione: Quando installi o regoli gli anelli per ottiche, considera di
indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi da potenziali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli per ottiche sul montaggio e allineali secondo le istruzioni del produttore.
Fissa gli anelli utilizzando l'hardware fornito e una chiave dinamometrica. Segui le impostazioni di
coppia raccomandate:

Standard: .823" (2cm)
Medium: .885" (22.5mm)
Medium High: 1.0" (2.5cm)
High: 1.125" (2.8cm)
Ultra High: 1.378" (3.5cm)

Controlla che gli anelli siano saldamente attaccati e che l'ottica sia correttamente posizionata
all'interno degli anelli.

Uso:3.



Controlla regolarmente la serratura degli anelli per ottiche, specialmente dopo un uso intenso o
durante il trasporto.
Regola la tua ottica secondo necessità, assicurandoti che rimanga saldamente montata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di alluminio e metallo.
Non smaltire nei rifiuti domestici regolari se nella tua area ci sono linee guida specifiche per il riciclaggio
dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore attraverso i loro canali ufficiali. Assicurati sempre di avere a disposizione i dettagli del
prodotto quando cerchi supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi MAXIMIZED SCOPE RINGS di
Badger Ordnance. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MAXIMIZED SCOPE RINGS fra Badger Ordnance. Disse kikkertrammene er designet for å gi
en sikker og stabil monteringsløsning for optikk på hardrekyllende skytevåpen. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er ment å sikre din trygge og effektive bruk av dette produktet, i samsvar med
EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertrammene er kompatible med spesifikasjonene til ditt skytevåpen og kikkert.
Inspiser regelmessig kikkertrammene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk alltid kikkertrammene som tiltenkt og følg produsentens spesifikasjoner.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Hvis du merker noen uregelmessigheter under installasjon eller bruk, stopp bruken umiddelbart og
konsulter en profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Fareidentifikasjon: Feil installasjon eller bruk kan føre til feiljustering av kikkerten eller at den løsner,
noe som kan forårsake skade eller materielle skader.
Unngå overstramming: Når du sikrer ringene til festet, må du ikke overskride anbefalte moment
spesifikasjoner for å unngå skade på utstyret eller skytevåpenet.
Sjekk kompatibilitet: Sørg for at kikkertens rørdiameter på 34mm samsvarer med spesifikasjonene til
kikkerten din for å unngå feil montering.
Bruk beskyttelsesutstyr: Når du installerer eller justerer kikkertrammene, bør du vurdere å bruke
vernebriller for å beskytte øynene mot potensielt rusk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: et momentverktøy og passende skrutrekkere.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en sikker retning.

Installasjon:2.

Plasser kikkertrammene på festet og juster dem i henhold til produsentens instruksjoner.
Sikre ringene ved hjelp av det medfølgende utstyret og et momentverktøy. Følg de anbefalte
momentinnstillingene:

Standard .823" (2cm)
Medium .885" (22.5mm)
Medium High 1.0" (2.5cm)
High 1.125" (2.8cm)
Ultra High 1.378" (3.5cm)

Sjekk at ringene er festet godt og at kikkerten er riktig plassert i ringene.

Bruk:3.



Sjekk regelmessig stramheten på kikkertrammene, spesielt etter tung bruk eller transport.
Juster kikkerten etter behov, og sørg for at den forblir sikkert montert.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter angående aluminium og metallavfall.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall hvis området ditt har spesifikke resirkuleringsretningslinjer for
metaller.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For forespørsel relatert til sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst kontakt produsenten direkte
gjennom deres offisielle kanaler. Sørg alltid for at du har produktdetaljene tilgjengelig når du søker støtte.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine MAXIMIZED SCOPE RINGS fra
Badger Ordnance. Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet MAXIMIZED firmy Badger Ordnance. Te pierścienie zostały
zaprojektowane, aby zapewnić stabilne i pewne mocowanie optyki na broni o mocnym odrzucie. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania tego produktu,
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją bronią i specyfikacjami lunety.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze używaj pierścieni do lunet zgodnie z ich przeznaczeniem i przestrzegaj specyfikacji producenta.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Identyfikacja zagrożeń: Niewłaściwa instalacja lub użycie mogą prowadzić do nieprawidłowego
ustawienia lunety lub jej odczepienia, co może spowodować obrażenia lub uszkodzenia.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Podczas mocowania pierścieni do montażu nie przekraczaj
zalecanych wartości momentu obrotowego, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu lub broni.
Sprawdź kompatybilność: Upewnij się, że średnica tuby lunety wynosząca 34 mm odpowiada
specyfikacjom Twojej lunety, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania.
Używaj sprzętu ochronnego: Podczas instalacji lub regulacji pierścieni do lunet rozważ noszenie
okularów ochronnych, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:2.

Umieść pierścienie do lunet na montażu i wyrównaj je zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz pierścienie za pomocą dostarczonego sprzętu i klucza dynamometrycznego. Postępuj
zgodnie z zalecanymi wartościami momentu obrotowego:

Standardowy .823" (2cm)
Średni .885" (22.5mm)
Średni Wysoki 1.0" (2.5cm)
Wysoki 1.125" (2.8cm)
Ultra Wysoki 1.378" (3.5cm)

Sprawdź, czy pierścienie są mocno przymocowane, a luneta prawidłowo osadzona w pierścieniach.

Użytkowanie:3.



Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni do lunet, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub
transporcie.
Dostosuj swoją lunetę w razie potrzeby, upewniając się, że pozostaje ona pewnie zamocowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych, jeśli w Twoim rejonie obowiązują szczególne wytyczne
dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio za pośrednictwem ich oficjalnych kanałów. Zawsze upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły produktu podczas poszukiwania wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pierścieni do lunet
MAXIMIZED firmy Badger Ordnance. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat Badger Ordnancelta. Nämä kiikarirenkaat on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja vakaa kiinnitysratkaisu optiikoillesi kovasti palauttavissa aseissa. Tämä
turvallisuusohjeopas on tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarin teknisten tietojen kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen
käyttöä.
Käytä kiikarirenkaita aina tarkoituksenmukaisesti ja noudata valmistajan ohjeita.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat asennuksessa tai käytössä epänormaaleja asioita, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vaarojen tunnistaminen: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa kiikarin väärään kohdistukseen tai
irtoamiseen, mikä voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita.
Vältä liiallista kiristämistä: Kun kiinnität renkaat kiinnitykseen, älä ylitä suositeltuja
vääntömomenttiarvoja estääksesi vaurioita laitteistolle tai aseelle.
Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että 34mm:n kiikarin putken halkaisija vastaa kiikarin teknisiä
tietoja välttääksesi väärän istuvuuden.
Käytä suojaavaa varustusta: Asentaessasi tai säädettäessä kiikarirenkaita, harkitse suojalasien
käyttöä suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:2.

Aseta kiikarirenkaat kiinnitykseen ja kohdistaa ne valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä renkaat mukana toimitetuilla osilla ja vääntömomenttiavaimella. Noudata suositeltuja
vääntömomenttiarvoja:

Vakio .823" (2cm)
Keskikorkea .885" (22.5mm)
Keskikorkea Korkea 1.0" (2.5cm)
Korkea 1.125" (2.8cm)
Ultra Korkea 1.378" (3.5cm)

Tarkista, että renkaat ovat tiukasti kiinnitetty ja kiikari on kunnolla asetettu renkaiden sisään.

Käyttö:3.



Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus, erityisesti raskaan käytön tai kuljetuksen jälkeen.
Säädä kiikaria tarpeen mukaan varmistaen, että se pysyy turvallisesti kiinnitettynä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti alumiinin ja metallijätteen osalta.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos alueellasi on erityisiä kierrätysohjeita metalleille.

Lisätietoja tukipalveluista
Turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan
suoraan heidän virallisten kanaviensa kautta. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä, kun haet tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaiden turvallisen ja tehokkaan
käytön Badger Ordnancelta. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen.
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Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance. Dessa kikarsiktesringar är designade för
att ge en säker och stabil monteringslösning för dina optik på hårt rekylerande vapen. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är avsedd att säkerställa din säkra och effektiva användning av denna produkt, i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte specifikationer.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd alltid kikarsiktesringarna som avsett och följ tillverkarens specifikationer.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker några oegentligheter under installation eller användning, avbryt användning omedelbart
och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Identifiering av faror: Felaktig installation eller användning kan leda till kikarsikte som är feljusterat
eller lossnar, vilket kan orsaka skador eller skador.
Undvik överdriven åtdragning: När du säkrar ringarna på monteringen, överskrid inte
rekommenderade vridmoment för att förhindra skador på hårdvaran eller vapnet.
Kontrollera kompatibilitet: Se till att kikarsiktets tubdiameter på 34 mm matchar dina kikarsiktes
specifikationer för att undvika felaktig passform.
Använd skyddsutrustning: När du installerar eller justerar kikarsiktesringarna, överväg att bära
skyddsglasögon för att skydda dina ögon från potentiellt skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: ett vridmomentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:2.

Placera kikarsiktesringarna på monteringen och justera dem enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra ringarna med den medföljande hårdvaran och en vridmomentnyckel. Följ de
rekommenderade vridmomentinställningarna:

Standard .823" (2 cm)
Medium .885" (22.5 mm)
Medium High 1.0" (2.5 cm)
High 1.125" (2.8 cm)
Ultra High 1.378" (3.5 cm)

Kontrollera att ringarna är ordentligt fästa och att kikarsiktet sitter korrekt i ringarna.

Användning:3.



Kontrollera regelbundet åtdragningen av kikarsiktesringarna, särskilt efter kraftig användning eller
transport.
Justera ditt kikarsikte efter behov, och se till att det förblir säkert monterat.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående aluminium och metallavfall.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall om ditt område har specifika återvinningsriktlinjer för metaller.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor relaterade till säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren direkt via
deras officiella kanaler. Se alltid till att du har produktens detaljer till hands när du söker support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina MAXIMIZED SCOPE
RINGS från Badger Ordnance. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
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Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Tyto kroužky na puškohled jsou
navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a stabilní upevnění vašich optik na zbraních s vysokým zpětným
rázem. Tento průvodce bezpečnostními pokyny má za cíl zajistit vaše bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky na puškohled jsou kompatibilní s vašimi specifikacemi zbraně a puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Vždy používejte kroužky na puškohled podle určení a dodržujte specifikace výrobce.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pokud si během instalace nebo používání všimnete jakýchkoli nepravidelností, okamžitě přestaňte
používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Identifikace nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k nesprávnému zarovnání
puškohledu nebo jeho uvolnění, což může způsobit zranění nebo poškození.
Vyhněte se přetahování: Při upevňování kroužků na montáž nepřekračujte doporučené hodnoty
točivého momentu, abyste předešli poškození hardwaru nebo zbraně.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že průměr tubusu puškohledu 34mm odpovídá specifikacím
vašeho puškohledu, abyste předešli nesprávnému uchycení.
Používejte ochranné pomůcky: Při instalaci nebo nastavení kroužků na puškohled zvažte nošení
ochranných brýlí, abyste chránili oči před možnými úlomky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a vhodné šroubováky.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na puškohled na montáž a zarovnejte je podle pokynů výrobce.
Upevněte kroužky pomocí dodaného hardwaru a momentového klíče. Dodržujte doporučené
hodnoty točivého momentu:

Standardní .823" (2cm)
Střední .885" (22.5mm)
Střední Vysoký 1.0" (2.5cm)
Vysoký 1.125" (2.8cm)
Ultra Vysoký 1.378" (3.5cm)

Zkontrolujte, že jsou kroužky pevně připevněny a puškohled je správně usazen uvnitř kroužků.

Použití:3.



Pravidelně kontrolujte pevnost kroužků na puškohled, zejména po intenzivním používání nebo
přepravě.
Podle potřeby upravte svůj puškohled a ujistěte se, že zůstává bezpečně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z hliníku a kovů.
Pokud ve vaší oblasti existují specifické pokyny pro recyklaci kovů, nezapomeňte je dodržovat a
nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte přímo na výrobce
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů. Vždy mějte po ruce podrobnosti o produktu, když hledáte podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich MAXIMIZED SCOPE RINGS od
Badger Ordnance. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů.
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